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اتجاهات النثر العربي المعاصر
هناك نقلة هائلة بين مقولة "الشعر ديوان العرب" ومقولة "زمن الرواية"، تعكس التحول الذي طرأ على الساحة الأدبية في العهد الحاضر. فقد هيمن الشعر لمدة قرون على الأدب العربي حتى في الزمن الذهبي العباسي واستمرت الحال حتى عهود الضعف المملوكي والعثماني. ثم ألمت بالحياة الأدبية العربية ظروف قلبت الوضع وهيأته لسيادة النثر ونهضة فنونه واستمرت العوامل تهب في صالحه إلى زمن العولمة والرقميات. 
أولا- عوامل النهضة الأدبية عموما والنثرية خصوصا: 
بعد ﲪﻠﺔ ﻧﺎﺑﻠﻴﻮن ﻋﻠﻰ ﻣﺼﺮ ﺳﻨﺔ 1789م، بدأت مظاهر نهضة اجتماعية وثقافية وتعليمية تتبلور شيئا فشيئا، خاصة عقب جملة الإصلاحات والتغييرات التي مست أوجه الحياة كلها، وفي الجانب الثقافي يمكن رصد الأسباب الآتية: 
-1 اﻟﺒﻌﺜﺎت اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ: وكان من آثارها أن ساهم أفرادها في اﻟﺘﻘﺪم اﻟﻌﻠﻤﻲ ﻟﺒﻠﺪانهم، وقاموا بدور رائد ﰲ اﻟﻨﻬﻀﺔ اﳊﺪﻳﺜﺔ، بعدما اﻃﻠﻊ اﳌﻮﻓﺪون ﻋﻠﻰ آداب اﻟﻐﺮب، وﻋﻘﺪوا اﳌﻘﺎرﻧﺎت ﺑﲔ ﻣﺎ ﻟﺪﻳﻬﻢ وﻣﺎ ﻟﺪى اﻟﻐﺮب، ﳑﺎ أﻏﲎ اﳌﻜﺘﺒﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺎلمراجع اﻟﻐﺮﺑﻴﺔ ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ اﻟﱰﲨﺔ.
 -2 اﻟﻄﺒﺎﻋﺔ: اﻫﺘﻢ ﺣﻜﺎم ﻣﺼﺮ ﺑﺎﻟﻄﺒﺎﻋﺔ، واستغلوا مطبعة نابليون المسماة اﳌﻄﺒﻌﺔ اﻷﻣﲑﻳﺔ، فطبعوا اﻟﻜﺘﺐ واﻷوراق اﻟﺮﲰﻴﺔ واﻟﺼﺤﻒ، وكان لها دور ﻛﺒﲑ ﰲ ﻧﺸﺮ اﳌﺨﻄﻮﻃﺎت اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﻘﺪﳝﺔ وﻃﺒﻊ اﻟﻜﺘﺐ اﳊﺪﻳﺜﺔ، وﺗﺴﻬﻴﻞ وﺻﻮﳍﺎ ﻟﻠﻘﺎرئ. وﳝﻜﻦ تلخيص دورها في:
أ- إﺣﻴﺎء اﻵداب اﻟﻘﺪﳝﺔ ﻣﻦ ﺷﻌﺮ ﻣﺘﲔ وﻧﺜﺮ راﺋﻖ، وﻛﺘﺐ.
ج- اﻟﺴﺮﻋﺔ ﰲ اﳊﺼﻮل ﻋﻠﻰ أﻋﺪاد ﻛﺒﲑة ﻣﻦ اﻟﻨﺴﺦ وتداولها ﰲ وﻗﺖ ﻗﺼﲑ.
و- تهيئة المقررات الدراسية واﳌراجع اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ.
ز- ﺗشجيع ﺣﺮﻛﺔ اﻟﺘﺄﻟﻴﻒ.
ح- تهذيب اﻟﻠﺴﺎن وﺻﻘﻞ اﻷﺳﻠﻮب وتمرين اﳌﻮاﻫﺐ ﻋﻠﻰ اﳌﻌﺎرﺿﺔ ﻟﻠﻘﺪﱘ واﶈﺎﻛﺎة واﻻﺧﱰاع واﻟﺘﺠﺪﻳﺪ. 
-3 اﻟﻤﺪارس واﻟﺘﻌﻠﻴﻢ: ﺗﻌﺪ اﳌﺪارس ﺑﻨﻴﺔ اﻟﺘﻘﺪم اﻟﻌﻠﻤﻲ واﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ، وﻛﺎن لها دور ﻫﺎم ﰲ اﻟﻨﻬﻀﺔ اﳊﺪﻳﺜﺔ ﲤﺜﻞ ﰲ ﲣﺮﻳﺞ اﻟﺮواد اﻟﺬﻳﻦ ﲪﻠﻮا ﻟﻮاء اﻟﻨﻬﻀﺔ اﻷدﺑﻴﺔ واﻟﻔﻜﺮﻳﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻌﺪ. 
-4 اﻟﺘﺮﺟﻤﺔ واﻟﺘﺄﺛﺮ ﺑﺎﻷدب اﻟﻐﺮﺑﻲ: ﻛﺎن ﺗﺄﺛﲑ اﻟﱰﲨﺔ ﰲ اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻌﺮﰊ أﻛﱪ ﻣﻨﻪ ﰲ اﻟﺸﻌﺮ، وﳝﻜﻦ ﺗﻠﺨﻴﺺ دور اﻟﱰجمة ﰲ اﻟﻨﻬﻀﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﳊﺪﻳﺜﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺄﰐ:
أ- اﻟﺘﺨﻔﻴﻒ ﻣﻦ أﺳﺎﻟﻴﺐ اﻟﺴﺠﻊ واﻟﺰﺧﺮف اﻟﻠﻔﻈﻲ واﻛﺘﺴﺎب ﺗﻌﺎﺑﲑ ﺟﺪﻳﺪة.
ب- اﻗﱰاض ﻣﺼﻄﻠﺤﺎت أدﺧﻠﺖ إﱃ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ اﻟﺘﻌﺮﻳﺐ واﻟﺘﺤﻮﻳﺮ.
ج- ﻧﺸﻮء ﻓﻜﺮة ﻣﻘﺎﺑﻠﺔ اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ ﺑﺎﻟﻠﻐﺎت اﻷوروﺑﻴﺔ ﻣﻦ ﺣﻴﺚ اﻟﻘﻮاﻋﺪ واﻷﺳﺎﻟﻴﺐ.
د- ﻇﻬﻮر ﻓﻨﻮن أدﺑﻴﺔ ﺟﺪﻳﺪة ﻛﺎﳌﻘﺎﻟﺔ واﻟﻘﺼﺔ اﻟﻘﺼﲑة.
و- وﻫﻨﺎك دور ﻋﺎم ﻠﻟﱰﲨﺔ ﻳﺘﻤﺜﻞ ﰲ ﻓﺘﺢ آﻓﺎق ﺟﺪﻳﺪة أﻣﺎم اﻷدﻳﺐ اﻟﻌﺮﰊ ﺣﻴﺚ ﺗﺄﺛﺮ ﺑﺎﳌﺬاﻫﺐ اﻟﻜﱪى ﻛﺎﻟﺮوﻣﺎﻧﺴﻴﺔ والواقعية واﻟﺮﻣﺰﻳﺔ... اﱁ. 
-5 اﻟﺼﺤﺎﻓﺔ: سهلت الصحف والمجلات التي انتشرت في كل الأقطار على المثقفين الاطلاع على الجديد من آداب اﻟﻐﺮب كما فتحت المجال أمام المبدعين الجدد لنشر ما تفيض به القرائح واكتساب طبقة جديدة من القراء كما فتحت المجال للنقد والمعارضات والمجادلات وحتى للمعارك الأدبية الطاحنة التي نهضت بفنون النثر نهضة مشهودة. 
ﺛﺎﻧﻴﺎ- ﻣﻈﺎﻫﺮ ﺗﻄﻮر اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻌﺮﺑﻲ المعاصر: 
ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻗﺒﻞ ﻋﺼﺮ اﻟﻨﻬﻀﺔ ﺗﺴﲑ وﻓﻖ أﺳﻠﻮب ﻣﻘﺎﻣﺎت اﳊﺮﻳﺮي ﰲ اﻻﻫﺘﻤﺎم ﺑﺎﻟﺸﻜﻞ واﻟﺼﻨﻌﺔ واﻟﺒﺪﻳﻊ واﻟﻘﻴﺎس، وﻛﺎن ﻟﻠﺼﺤﺎﻓﺔ اﻟﺪور اﳊﻴﻮي ﰲ إﺑﻌﺎده عن اﻟﺰﺧﺮﻓﺔ واﳉﻨﺎس واﳊﺸﻮ، واﳌﻴﻞ إﱃ اﻟﺴﻬﻮﻟﺔ واﳉﻬﺪ اﻟﺒﺴﻴﻂ ﻣﻦ اﻟﻘﺮاءة، ﺑﺴﺒﺐ ﳐﺎﻃﺒﺘﻬﺎ ﻛﻞ ﻃﺒﻘﺎت المجتمع وﺣﺎﺟﺘﻬﺎ إﱃ ﻓﻬﻢ اﻟﻘﺎرئ ﻛﻤﺎ ﻳﻘﺮؤﻩ وﻳﻌﻴﻪ وﻋﻴﺎ ﺻﺤﻴﺤﺎ وﻳﺘﻔﻬﻢ ﻣﺎ ﻳﻌﺮض ﻣﻦ اﳌﺸﺎﻛﻞ ﳌﻌﺎﻳﺸﺘﻬﺎ ﳍﺎ ﰲ المجتمع واﳊﻴﺎة. ﻟﻘﺪ أﺻﺒﺢ اﻷﺳﻠﻮب ﻳﺘﻨﻮع ﺗﺒﻌﺎ ﻟﻠﻐﺮض اﻟﺬي ﻳﻘﺼﺪ ﺑﻪ، وﻧﺴﺠﻮا ﻋﻠﻰ ﻣﻨﻮال ﻣﺎﺗﺮﲨﻮﻩ ﻣﻦ اﻟﻘﺼﺺ واﻟﺮواﻳﺎت ﻣﻊ اﳊﻔﺎظ ﻋﻠﻰ ﺻﻔﺎت اﻟﻠﻐﺔ وﺧﺼﺎﺋﺼﻬﺎ وﺟﺮت ﻫﺬﻩ اﻟﺘﻄﻮرات ﺑﺼﻮرة ﺗﺪرﳚﻴﺔ ﲟﺮور اﻟﺰﻣﻦ، وﻛﺎن ﻟﻠﻘﺪﱘ ﻣﺮﻳﺪوﻩ، وﻟﻠﺤﺪﻳﺚ أﺗﺒﺎﻋﻪ، ويمكن حصر هذا التجديد في شكل ومضمون اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻌﺮﰊفيما يلي: 
لغة: أﺧﺬ النثر يبتعد ﺗﺪرﳚﻴﺎ ﻋﻦ اﻟﺘﻜﻠﻒ واﻟﺘﺼﻨﻊ واﻟﺘﻌﻘﻴﺪ واﻻﻋﺘﻨﺎء ﺑﺎﻟﺰﺧﺎرف ﻋﻠﻰ ﺣﺴﺎب اﳌﻌﲎ واﻟﻔﻜﺮ، ونحا إلى اﻟﺴﻬﻮﻟﺔ واﻟﻮﺿﻮح، فقد اعتنى الناثرون ﺑﺎﳌﻀﻤﻮن وﻛﻴﻔﻴﺔ ﺗﻮﺻﻴﻞ اﳌﻌﺎﱐ واﻷﻓﻜﺎر إﱃ اﻟﻘﺮاء، وآثروا كتابة ما يعكس التجارب الخاصة بشكل محدد، ﻛﻤﺎ ﺣﺎول ﺑﻌﻀﻬﻢ اﳉﻤﻊ ﺑﲔ اﻟﻌﻨﺎﻳﺔ ﺑﺎﻟﺸﻜﻞ واﳌﻀﻤﻮن، ﻣﺜﻞ ﻣﺎ ﻓﻌﻞ اﳌﻨﻔﻠﻮﻃﻲ واﻟﺮاﻓﻌﻲ واﻟﺰﻳﺎت واﻟﻌﻘﺎد وﳒﻴﺐ ﳏﻔﻮظ... اﱁ، وقد أدى اﻟﺼﺮاع ﺑﲔ اﶈﺎﻓﻈﲔ والمجددﻳﻦ إلى مزيد عناية باللغة حيث حاول كل فريق البرهنة على رسوخه وتمكنه.
موضوعا: تخلص الناثر من أدب المناسبات والمجاملات، وتوجه بنثره إلى مختلف شرائح القراء، وتحرر من كل رقابة إلا من ضميره فهو ﻳﻜﺘﺐ ﻛﻤﺎ ﻳﺮﻳﺪ وﻛﻤﺎ ﳛﺲ وﻛﻤﺎ ﻳﺪرﻛﻪ ﺑﺼﺮﻩ، ﳛﺎول إرﺿﺎء أﻣﺘﻪ وﻳﻜﺘﺐ ﺑﺸﻌﻮرﻩ وذوﻗﻪ، ﻓﺼﺎر اﻷدب ﻳﻌﲎ ﺑﺘﺼﻮﻳﺮ ﻣﻴﻮل اﻟﺸﻌﺐ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ وﻏﲑ اﻟﺴﻴﺎﺳﻴﺔ، وﻳﺘﻨﺎول ﺷﺆون اﻟﻌﺎﻣﺔ، ﻟﺬﻟﻚ ﻏﻠﺒﺖ ﻋﻠﻰ ﻛﺘﺎﺑﺎتهم ﻣﻮﺿﻮﻋﺎت ﻣﻨﻬﺎ:
أ- اﻟﺪﻓﺎع ﻋﻦ اﻷﻣﺔ واﻟﺪﻋﻮة ﻟﺘﺤﺮﻳﺮﻫﺎ واﳌﻄﺎﻟﺒﺔ ﲝﻘﻮﻗﻬﺎ واﻟﺘﻨﺪﻳﺪ ﺑﺎﳊﻜﺎم اﳌﺴﺘﺒﺪﻳﻦ.
ب- ﳏﺎرﺑﺔ اﻻﺳﺘﻌﻤﺎر وإﺛﺎرة اﳊﻤﻴﺔ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ ﰲ اﻟﻨﻔﻮس.
ج- اﻟﺴﻌﻲ إﱃ إﺻﻼح اﳌﻔﺎﺳﺪ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ.
د- الدعوة إلى حقوق اﳌﺮأة وخاصة تعليمها. 
وخلص النثر العربي في نظر "ﺟﺮﺟﻲ زﻳﺪان" إلى تحقيق هذه السمات الجديدة:
أ- ﺳﻼﻣﺔ اﻟﻌﺒﺎرة وﺳﻬﻮﻟﺘﻬﺎ ﲝﻴﺚ ﻻ ﳛﺲ اﻟﻘﺎرئ ﲜﻬﺪ ﰲ ﻗﺮاءتها.
ب- ﲡﻨﺐ اﻷﻟﻔﺎظ اﳌﻬﺠﻮرة واﻟﻌﺒﺎرات اﳌﺴﺠﻮﻋﺔ إﻻ ﻣﺎ ﳚﻲء ﻋﻔﻮا وﻻ ﻳﺜﻘﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﺴﻤﻊ.
ج- ﺗﻘﺼﲑ اﻟﻌﺒﺎرة وﲢﺮﻳﺮﻫﺎ ﻣﻦ اﻟﺘﻨﻤﻴﻖ واﳊﺸﻮ ﲝﻴﺚ ﻳﻜﻮن اﻟﻠﻔﻆ ﻋﻠﻰ ﻗﺪر اﳌﻌﲎ.
د-ﺗﺮﺗﻴﺐ اﳌﻮﺿﻮع ﺗﺮ ﺗﻴﺒﺎ ﻣﻨﻄﻘﻴﺎ ﰲ ﺣﻠﻘﺎت ﻣﺘﻨﺎﺳﻘﺔ. 
ه- ﺗﻘﺴﻴﻢ الموضوعات إلى أﺑﻮاب وﻓﺼﻮل، وﺗﺼﺪﻳﺮ ﻛﻞ ﻓﺼﻞ ﺑﻠﻔﻆ أو ﻋﺒﺎرة ﺗﺪل ﻋﻠﻰ ﻣﻮﺿﻮﻋﻪ، خاصة في اﻟﺒﺤﻮث واﻟﺘﺄﻟﻴﻒ.
و- الموضوعات الطويلة ﺗﻜﻮن ﲝﺎﺟﺔ إﱃ ﻣﻘﺪﻣﺔ وﺧﻼﺻﺔ وﻧﺘﺎﺋﺞ إﺿﺎﻓﺔ إﱃ اﳌﱳ اﻟﺬي ﻳﻜﻮن ﺟﻮﻫﺮ الموضوع.
ز- ﺗﻄﺎﺑﻖ اﻟﻌﻨﻮان ﻣﻊ ﻣﱳ اﻟﻜﺘﺎب أو اﻟﺒﺤﺚ، ﻣﻊ إﻋﻄﺎء اﳊﺮﻳﺔ ﻟﻜﺘﺎب اﳌﻘﺎﻻت واﻟﺮواﻳﺎت واﻟﻘﺼﺺ ﰲ اﺧﺘﻴﺎر ﻋﻨﺎوﻳﻨﻬﻢ ﻟﻐﺮض ﺟﺬب اﻟﻘﺎرئ وﻟﻔﺖ اﻧﺘﺒﺎﻫﻪ. 
نمطا: ﺗﻨﻮﻋﺖ أﻏﺮاض اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻌﺮﰊ، فتناول ﻣﺸﻜﻼت اﳊﻴﺎة وﻣﻈﺎﻫﺮﻫﺎ ونزعاتها المختلفة فكان منه: -النثر الفني، حيث يختار الكاتب ألفاظه وفق المقام الذي يتحدث فيه، ويستهدف اﳌﻌﲎ بدقة ووضوح، ﺣﱴ ﳜﺮج اﻟﻜﻼم ﻣﺆﺛﺮا ﰲ اﻟﻨﻔﻮس واﻵذان.
-واﻟﻨﺜﺮ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ اﻟﺬي ﻳﻌﺎﰿ اﻷﻣﻮر اﳌﺘﻌﻠﻘﺔ بالمجتمع، وأﺳﻠﻮﺑﻪ ﺻﺤﻴﺢ اﻟﻌﺒﺎرة، ﺑﻌﻴﺪ ﻋﻦ اﻟﺰﺧﺮف اﻟﻠﻔﻈﻲ، ﻣﺪﻋﻢ ﺑﺎﳊﺠﺞ واﻟﱪاﻫﲔ ﻷﺟﻞ اﻹﻗﻨﺎع. 
-النثر السياسي وهو ما يثير موضوعات متصلة ﺑﺎﻟﺴﻠﻄﺔ واﻹدارة واﳊﺮﻳﺔ، أو اﻟﺪﻓﺎع ﻋﻦ اﻟﺸﻌﻮب اﳌﻈﻠﻮﻣﺔ واﻟﺪﻋﻮى إﱃ اﻟﺘﺤﺮر ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ وإثارة الحمية الوطنية.
-اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻠﻐﻮي، وﻳﺸﻤﻞ اﻟﺪراﺳﺎت اﻟﻠﻐﻮﻳﺔ وﻓﻘﻬﻬﺎ... وﻏﲑ ذﻟﻚ 
-اﻟﻨﺜﺮ اﻟﻌﻠﻤﻲ اﻟﺬي ﻳﻨﻘﻞ اﻟﻜﺎﺗﺐ ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻪ اﳌﻌﻠﻮﻣﺎت اﳌﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎﻟﻌﻠﻮم اﻟﻄﺒﻴﻌﻴﺔ اﳌﺨﺘﻠﻔﺔ ﻛﺎﻟﻔﻴﺰﻳﺎء واﻟﻜﻴﻤﻴﺎء واﻟﺮﻳﺎﺿﻴﺎت واﻟﻔﻠﻚ... اﱁ، أو ﻳﻜﻮن ﻧﺜﺮا ﻋﻠﻤﻴﺎ ﰲ ﻣﻮﺿﻮﻋﺎت إﻧﺴﺎﻧﻴﺔ ﻣﺴﺎﻋﺪة ﻛﺎﻟﻘﺎﻧﻮن واﻟﺘﺎرﻳﺦ واﻻﻗﺘﺼﺎد واﻟﻔﻠﺴﻔﺔ... وﻏﲑﻫﺎ.
ثالثا- الاتجاهات الأولى في النثر العربي المعاصر: إن الحديث عن تيارات الأدب العربي عموما والنثر خصوصا يرتبط بالظروف التاريخية التي تطور ضمنها. فقد أحطنا بعنف الصدمة الحضارية التي نتجت عن لقاء الشرق بالغرب، وما أحدثته من رجات في التفكير والحياة بكل أبعادها. وسرعان ما تمخض عن ذلك تعدد في التصورات والمواقف بلورتها حركات الإصلاح والتجديد. وهي التي نجملها في ثلاثة اتجاهات:
1- اتجاه محافظ، تمسك بشدة بموروثه الحضاري الفكري والثقافي والديني والغوي كصمام أمان ضد مخاطر الذوبان في الآخر ومن ثم الخضوع لهزيمة على صعيد الهوية. وقد تبلور أدبيا ونقديا في تيار الإحياء الذي عكف على ربط الحاضر بالماضي في أزهى عصوره بغية تحقيق الاستمرارية ومعالجة العلل التي تراكمت لأسباب تاريخية وسياسية.
2- اتجاه تجديدي، تحقق بفعل الصدمة ذاتها من ضرورة التخلص من كل العقبات التي تكبل حاضر الأمة، معتبرا أوروبا نموذجا يحتذى في كليته. وقد تبلور أدبيا ونقديا في مدارس التجديد التي واكبت ثم أعقبت مرحلة الإحياء، ومن صور التطرف لدى هذا الاتجاه دعوته إلى العامية بدل الفصحى.
3- وضم هذا الاتجاه الثاني فريقا آخر أقل حدة يرى ضرورة التجديد مع الحفاظ على مكتسبات التراث الضخمة وأهمها لغة الضاد، وهو الفريق الذي تزعم مدارس التجديد مثل الديوان وأبولو والرابطة القلمية.   
رابعا- موجة التجديد التالية: والأحرى أن تسمى ثورة بالقياس إلى شعاراتها ورؤاها ومنجزاتها. وهي مرحلة الجيل الذي أراد أن يتجاوز ما استقر في ساحة الأدب من فنون وأجناس ومعايير وتقاليد، واعتبرها كلها أو بعضها عائقا في وجه انطلاقة حرة للإبداع. كانت هذه الثورة العارمة شاملة بحيث مست النثر والشعر معا باعتبار العروض من جهة ومعايير التشكيل القصصي وفنياته قوالب تقيد الإبداع وتحد من دينامية الفكر والتجربة. سميت هذه الموجة نقديا بالحساسية الجديدة كما أطلقها أدوار الخراط، ومع أنه نفى تماهيها مع موجة ما بعد الحداثة فإن الظن يميل إلى عكس ذلك لاتحاد المنطلقات وتماهي الأهداف والشعارات. وعليه فإن الاتجاهات التي جئنا على ذكرها أصبحت في ذمة التاريخ، إذ تبلور الآن اتجاهان:
-اتجاه محافظ يجمع كل المبدعين ذوي النزعات والمذاهب المختلفة (الكلاسيكية والرومانسية والواقعية الخ) باعتبارها من بقايا التجديد والتحديث العقلاني المؤسسي
-اتجاه ثوري يستهدف كسر كل قيود الأجناس والأنواع والقوالب الفنية المستقرة ويعطي للتجريب مداه حيث إن الأدب الجديد هو باختصار أدب التجاوز. 

